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1	 Kraftig	blixtlampa
2	 Headsetuttag
3	 Återuppringning
4	 R-knapp
5	 Tonkontroll
6	 Volymkontroll	för	luren
7	 Knapp	för	extra	förstärkning
8	 Snabbval
9	 Volymkontroll	högtalare/headset

10	 Avsluta	högtalar-/headset-
samtal/radera/avbryt

11	 Knapp	för	högtalare/
headset	och	indikator

12	 Nummerpresentation
13	 Linjeindikator
14	 Uttag	för	telesladden
15	 Uttag	för	strömadaptern
16	 Uttag	för	vibrator
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1	 Kirkkaasti	vilkkuva	valo
2	 Kuulokeliitäntä
3	 Uudelleensoittaminen
4	 R-painike
5	 Äänen	sävyn	säätö
6	 Luurin	äänenvoimakkuuden	säädin
7	 Ylimääräisen	tehostuksen	painike
8	 Pikavalinta
9	 Handsfree-/sankakuulokkeen	

äänenvoimakkuuden	säädin

10	 Handsfree-/sankakuulokepuhelun	
lopettaminen/poistaminen/keskeyttäminen

11	 Handsfree-/sankakuulokepainike	
ja	merkkivalo

12	 Numeronäyttö
13	 Linjamerkkivalo
14	 Puhelinjohdon	liitäntä
15	 Muuntajan	liitäntä
16	 Värinähälytinliitäntä

Suomi

1	 Kraftig	blitzlampe
2	 Stik	til	headset
3	 Genopkaldstast
4	 R-tast
5	 Tonevalg
6	 Lydstyrkeregulering-telefonrør
7	 Knap	til	ekstra	forstærkning
8	 Hurtigvalgstaster

9	 Lydstyrkeregulering-headset/højttaler
10	 Afslut	headset-/højttalersamtale/

slet/afbryd
11	 Knap	til	højttaler/headset	og	indikator
12	 Nummerviser
13	 Linjeindikator
14	 Udtag	til	telefonledning
15	 Udtag	til	netadapter
16	 Udtag	til	vibrator

Dansk

1	 Kraftig	blitslampe
2	 Hodesettuttak
3	 Repetisjon
4	 R-knapp
5	 Tonekontroll
6	 Volumkontroll-håndsettet
7	 Knapp	for	ekstra	forsterkning
8	 Hurtigtaster
9	 Volumregulering	høyttaler/hodesett

10	 Avslutt	høyttaler-
hodesettsamtale/slett/avbryt

11	 Knapp	for	høyttaler/
hodesett	og	indikator

12	 Nummervisning
13	 Linjeindikator
14	 Uttak	for	telefonledning
15	 Uttak	for	strømadapter
16	 Uttak	for	vibrasjonsenhet

Norsk

1	 Powerful	flashing	light
2	 Headset	connector
3	 Redial	function
4	 Flash	button
5	 Tone	control
6	 Handset	volume	control
7	 Button	for	extra	amplification	
8	 Speed	dial	memories
9	 Handsfree/headset	volume	control

10	 End	handsfree	call/headset	
call/delete/cancel

11	 Handsfree/headset	button	and	LED
12	 Caller	ID
13	 Line	indicator
14	 Telephone	cord	socket
15	 Socket	for	power	supply
16	 Socket	for	additional	alert	equipment

English



1	 Starkes	Blitzlicht
2	 Anschluss	für	Headset
3	 Wahlwiederholung
4	 R-Taste
5	 Einstellung	der	Lautstärke
6	 Hörerlautstärkeregler
7	 Taste	für	Extraverstärker
8	 Direktwahl

9	 Lautstärke	für	Headset/Freisprechen
10	 Freisprech-/Headsetgespräch	

beenden/Löschen/Abbrechen
11	 Taste	für	Freisprechen/

Headset	und	Anzeige
12	 Rufnummeranzeige
13	 Bereitschaftsanzeige
14	 Anschluss	für	das	Telefonkabel
15	 Stromanschluss
16	 Anschluss	für	Vibrator

Deutsch

1	 Potente	segnalatore	luminoso
2	 Presa	auricolare
3	 Richiamata
4	 Tasto	flash
5	 Regolazione	toni
6	 Regolazione	volume	cornetta
7	 Tasto	per	amplificazione	extra
8	 Composizione	rapida
9	 Controllo	del	volume	vivavoce/cuffie

10	 Termina	chiamata	in	vivavoce/
chiamata	con	cuffie/cancella/annulla

11	 Tasto	e	LED	vivavoce/cuffie
12	 ID	chiamante
13	 Indicatore	di	linea
14	 Presa	per	cavo	telefonico
15	 Presa	di	alimentazione
16	 Presa	per	vibratore

Italiano

1	 Luz	parpadeante	potente
2	 Conector	de	cascos	con	micrófono
3	 Rellamada
4	 Tecla	R
5	 Control	de	tonos
6	 Control	de	volumen	del	auricular
7	 Tecla	para	amplificación	extra
8	 Marcación	rápida
9	 Control	de	volumen	de	los	

cascos/manos	libres

10	 Finalizar	llamada	con	manos	
libres/cascos/borrar/cancelar

11	 Tecla	e	indicador	LED	de	
manos	libres/cascos

12	 Identificación	de	llamadas
13	 Indicador	de	línea
14	 Conector	del	cable	del	teléfono
15	 Conector	de	alimentación
16	 Conector	para	vibrador

Español

1	 Fel	knipperlicht
2	 Headsetaansluiting
3	 Terugbellen
4	 Flash-toets
5	 Toonregeling
6	 Volumeregeling	hoorn
7	 Toets	voor	extra	versterking
8	 Snelkeuze

9	 Volumeregeling	handsfree/headset
10	 Einde	handsfree-oproep/headset-

oproep/wissen/annuleren
11	 Handsfree/headset	en	LED
12	 Beller-ID
13	 Lijnindicator
14	 Aansluiting	telefoonkabel
15	 Aansluiting	voor	voeding
16	 Aansluiting	voor	triller

Nederlands
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Dansk

Anvendelse

Foretage opkald
Almindeligt	opkald
1.	 Løft	røret.
2.	 Indtast	det	ønskede	telefonnummer.
Opringning	med	korrigeringsfunktion
Inden	det	indtastede	telefonnummer	ringes	op,	kan	det	
ændres	om	nødvendigt.
1.	 Indtast	det	ønskede	telefonnummer.	Du	kan	slette	ved	at	

trykke	på	 .
2.	 Løft	røret	for	at	ringe	nummeret	op.
Se separat beskrivelse af, hvordan du ringer op med 
headset/højttaler.

Genopkald
Tryk	på	 	en	eller	flere	gange	for	at	bladre	mellem	de	5	
senest	kaldte	numre.	Løft	røret	for	at	ringe	op,	og	tryk	på	

	for	at	afbryde.

Hukommelse
Telefonen	har	4	hurtigvalgstaster.
Når	et	telefonnummer	er	gemt	på	en	af	disse,	kan	
opringningen	foretages	med	et	enkelt	tastetryk.	
Hurtigvalgstasterne	er	mærket	A,	B,	C og	D.
Opkald	til/kontrol	af	hurtigvalgsnummer
1.	 Vælg	de	ønskede	hurtigvalgsnummer	(A-D)	ved	at	trykke	

på	den	tilsvarende	tast.
2.	 Det	gemte	nummer	vises	i	displayet.
3.	 Løft	røret	for	at	ringe	op,	og	tryk	på	 	for	at	afbryde.
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Dansk

Lydstyrkeregulering
På	dette	produkt	kan	du	justere	lydstyrken	på	flere	måder:

	 Normal	lydstyrkeregulering	til	telefonrøret.

	 Tryk	på	knappen	for	at	aktivere	kraftig	
forstærkning.	Forstærkningen	deaktiveres	
normalt	efter	hver	samtale,	for	at	personer	med	
normal	hørelse	ikke	får	høreskader.	Denne	
beskyttelsesfunktion	kan	indstilles	af	brugeren;	se	
kapitlet	Teknisk information.

	 Indstil	frekvensområdet/lydbilledet	(på	venstre	
side).	Bemærk!	Fungerer	kun,	når	den	kraftige	
forstærkning	er	aktiveret.

	 Lydstyrkeregulering	til	headset/højttaler.

Advarsel!
Lydstyrken kan skrues meget højt op. Den kraftige 
forstærkning må kun anvendes af personer med nedsat 
hørelse.

Nummerviser
I	displayet	kan	du	se,	hvem	der	ringer,	inden	du	besvarer	
opkaldet,	eller	hvem	der	har	ringet,	mens	du	ikke	var	
hjemme.	Hvis	nummeret	er	gemt	i	hukommelsen,	vises	det	
gemte	personnavn	i	stedet.
De	modtagne	numre	gemmes	i	kronologisk	rækkefølge.	
Rækkefølgenummeret	vises	sammen	med	nummeret.
Når	hukommelsen	er	fuld,	vil	hvert	nyt	opkald	erstatte	det	
ældste	modtagne	telefonnummer.	Nye	numre	angives	med	 .
Bemærk!
Du skal abonnere på tjenesten hos din operatør, for at det 
fungerer.
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Aflæsning	og	opkald
1.	 Tryk	på	 	for	at	bladre	mellem	modtagne	telefonnumre.
2.	 Løft	røret	for	at	ringe	op,	eller	tryk	på	 	for	at	afbryde.
Meddelelser
Ud	over	visning	af	telefonnumre	kan	displayet	vise:
?????	 Der	blev	ikke	modtaget	nogen	oplysninger,	f.eks.	

ved	udlandssamtaler.
!!!!!	 Nummeret	er	hemmeligt,	spærret	for	visning	eller	

fra	en	virksomheds	omstilling.
	 Nummeret	er	ikke	tidligere	aflæst.

a	 Meddelelsessymbol	(fra	din	teleoperatør)*.

*Meddelelsessymbolet	kan	slettes	manuelt	ved	at	holde	 	
nede	i	nogle	sekunder,	når	telefonen	er	i	standbytilstand.
Sletning	af	telefonnumre
1.	 Gå	til	den	ønskede	post	med	 .
2.	 Hold	 	nede,	indtil	nummeret	forsvinder.

Højttalerfunktion
1.	 Tryk	på		 .	Højttalerfunktionen	aktiveres,	og	indikatoren	

lyser.
2.	 Indtast	nummeret.	Justér	eventuelt	lydstyrken	med	

knapperne	på	siden.
3.	 Tryk	på	 	for	at	afslutte	samtalen.
Bemærk!
Det er muligt at skifte mellem højttalerfunktion og 
almindeligt opkald i løbet af samtalen blot ved at trykke 
på  eller løfte røret.
Husk på, at man kun kan tale en ad gangen, når 
højttalerfunktionen benyttes.
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Tilslutning af headset
Der	kan	tilsluttes	et	headset	til	udtaget	 	på	venstre	side	
af	telefonen.	Når	der	er	tilsluttet	et	headset,	anvendes	
højttalertasterne	 	/	 	til	at	oprette	forbindelse/afbryde	
forbindelse	(svarende	til	at	løfte	røret	og	lægge	det	på).
Lydstyrken	i	headsettet	kan	reguleres	som	beskrevet	på	
forrige	side.
Bemærk!
Du vælger headsetfunktionen ved at flytte kontakten
 �� /  bag batteridækslet på undersiden af telefonen til  
(se Tekniske oplysninger).
I stedet for headset kan der sluttes en halsslynge/et ekstra 
telefonrør til dette udtag.
Det originale DORO-headset er testet og tilpasset til denne 
model. Det er muligt at anvende andre typer headset og 
andre mærker, men funktionen og lydkvaliteten kan ikke 
garanteres.
I værste fald kan både headset og telefon blive beskadiget. 
Telefonens garanti omfatter ikke denne type skader.

Teleslynge
Røret	har	indbygget	teleslynge,	så	du	kan	anvende	
høreapparat,	når	du	telefonerer.	Tilslut	høreapparatets	
telespole	ved	at	sætte	høreapparatet	i	T-stilling.
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Indstillinger

Tilslutning
1.	 Slut	telefonledningen	til	et	telefonstik	og	til	udtaget	T	på	

telefonens	bagside.
2.	 Slut	netadapteren	til	en	stikkontakt	og	til	udtaget	Y	på	

telefonens	bagside.
3.	 Slut	spiralledningen	til	røret	og	til	udtaget	q	på	

undersiden	af	telefonen.
4.	 Der	høres	et	klik,	når	stikket	sidder	rigtigt.
5.	 Indstil	R-tasttid	til	100	(se	Teknisk Information).
6.	 Løft	røret,	og	kontrollér,	at	der	høres	en	klartone.

Dato/klokkeslæt
1	 Hold	knappen	 	nede,	indtil	symbolet	H	vises.
2.	 Angiv	dato	(DD:MM).
3.	 Angiv	klokkeslæt	(TT:MM).

Tryk på  for at gemme og gå tilbage til standbytilstand.

Batterier
Apparatet	kræver	tre	1,5	V-batterier,	type	AAA,	for	at	
nummerviseren,	hukommelsen	osv.	kan	fungere	ved	
strømafbrydelse.	Når	batterierne	er	ved	at	være	opbrugt,	
vises	symbolet	7 .	Brug	kun	batterier	af	høj	kvalitet.
1.	 Kontrollér,	at	adapteren	er	sluttet	til	for	at	undgå,	at	de	

gemte	oplysninger	forsvinder.
2.	 Rul	telefonledningen	ud,	og	tag	dækslet	(på	undersiden	

af	telefonen)	af.
3.	 Sæt	batterierne	i	efter	plus-	og	minusmarkeringerne.
4.	 Sæt	batteridækslet	på	plads	igen,	og	tilslut	

telefonledningen.
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Ringesignal
På	undersiden	af	telefonen	findes	omskiftere	til	
ringesignalet:

	 Ringestyrke
n	 Ringetype

	 Klangfarve

Displaybaggrund
På	telefonens	underside	findes	en	omskifter	 	/	 ,	
som	bruges	til	at	ændre	displayets	baggrundsfarve.

Hukommelse
Lagring	af	hurtigvalgsnumre
1.	 Hold	*	nede,	indtil	b123...	vises.
2.	 Indtast	telefonnummer	inklusive	områdenummer.
3.	 Hold	*	nede,	indtil	bABC...	vises.
4.	 På	hver	taltast	findes	en	række	bogstaver.	Indtast	

navnet	ved	at	trykke	en	eller	flere	gange	på	de	relevante	
taltaster.	Mellemrum=1.

5.	 Hold	*	nede,	indtil	bA-D...	vises.
6.	 Vælg	en	hurtigvalgshukommelse	(A-D)	ved	at	trykke	på	

den	tilsvarende	tast.
7.	 º	vises.	Nummeret	er	gemt.
Hvis der skal indlægges en pause i telefonnummeret, skal du 
trykke på . P vises.
Hvis du vil ændre et telefonnummer, skal du gemme det nye 
nummer på det gamle nummers plads.
Du kan gå tilbage/slette ved at trykke på .
Blitzlampe
Du	kan	indstille	en	kraftig	blitzlampe	til	at	aktiveres,	når	
telefonen	ringer.

	 Blitzlampe	TIL.

	 Blitzlampe	FRA.
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Udtag til vibrator
Ekstraudstyr	som	f.eks.	vibrator,	der	aktiveres	ved	
ringesignal,	kan	sluttes	til	udtaget	((o))	på	telefonens	bagside.

Tekniske oplysninger
Bag	batteridækslet	på	telefonens	underside	findes	et	antal	
omskiftere.
Disse	omskiftere	bruges	til	at	indstille	tekniske	parametre.
Tag	det	lille	dæksel	på	telefonens	bagside	af.
Tastelyd	( )
Den	lyd,	der	høres	ved	tryk	på	tasterne,	kan	slås	til	og	fra.
Mikrofontilpasning	(	 	)
Nogle	personer	kan	have	behov	for	at	justere	mikrofonniveauet.
0	er	standardindstillingen	for	de	fleste	lande.
+6	giver	en	noget	højere	lyd,	og	-6	giver	en	noget	lavere	
lyd.
R-tasttid	(100/300)
100	er	standardindstillingen	for	de	fleste	lande.
300	anvendes	i	Frankrig/Portugal.
TONE (♫)/PULS (...)
Bruges	til	at	vælge	opkaldsmetode.
Opkaldsmetoden skal være indstillet til (♫) i Danmark.
Låsning	af	kraftig	forstærkning	( )
Ved	indstillingen	 	bevares	den	kraftige	forstærkning	
(hvis	den	er	aktiveret)	også	ved	kommende	opkald.	Denne	
indstilling	skal	kun	aktiveres,	hvis	alle	brugere	har	nedsat	
hørelse,	som	kræver	kraftig	forstærkning.
Standardindstillingen	er	 .
Valg	af	headset-	eller	højttalerfunktion
Headset-/højttalerfunktion	vælges	via	kontakten	
�� /	 .	Bemærk,	at	højttalerfunktionen	ikke	fungerer,	når	

headsetfunktionen	er	aktiveret,	og	omvendt.
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Hvis udstyret ikke fungerer
Kontrollér,	at	telefonledningen	ikke	er	beskadiget,	og	at	
den	sidder	rigtigt	i	stikket.	Fjern	eventuelt	ekstraudstyr,	
forlængerledninger	og	andre	telefoner.	Hvis	telefonen	
derefter	virker,	ligger	fejlen	i	andet	udstyr.
Afprøv	eventuelt	telefonen	på	en	anden	telefonlinje	(f.eks.	
hos	en	nabo).	Hvis	telefonen	virker	der,	er	der	sikkert	en	fejl	
på	din	telefonlinje.	Fejlmeld	nummeret	til	din	teleoperatør.
Hvis	intet	af	ovenstående	hjælper,	skal	du	kontakte	det	
sted,	hvor	du	har	købt	telefonen.

Garanti
Der	er	to	års	almindelig	garanti	på	dette	apparat.	Ved	
eventuelle	reklamationer	skal	du	kontakte	det	sted,	hvor	
du	har	købt	telefonen.	Garantiservice	udføres	kun	mod	
forevisning	af	en	gyldig	købskvittering/fakturakopi.
Garantibeviset	gælder	ikke,	hvis	fejlen	skyldes	
ulykkestilfælde	eller	lignende	hændelser	eller	skader,	
indtrængende	væske,	misbrug,	unormal	brug	eller	lignende	
forhold	fra	køberens	side.	Garantien	dækker	heller	ikke	
fejl,	som	er	opstået	på	grund	af	lynnedslag	eller	andre	
elektriske	spændingsvariationer.
Af	sikkerhedsmæssige	hensyn	anbefaler	vi,	at	du	tager	
telefonledningen	ud	af	stikkontakten	i	tordenvejr.

Overensstemmelseserklæring
Doro	erklærer	hermed,	at	produktet	Doro	HearPlus	317ci	
opfylder	de	vigtigste	krav	og	øvrige	relevante	bestemmelser	
i	Rådets	direktiv	1999/5/EF	(radio-	og	teleterminaludstyr)	
og	2002/95/EF	(begrænsning	af	anvendelse	af	visse	farlige	
stoffer	i	elektrisk	og	elektronisk	udstyr).
Kopi	af	producenterklæringen	finder	du	på		
www.doro.com/dofc.
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